
MATERIALS
SETAKID MODA: 2 balls col. 302
Knitting needles: Size 13 (U.S.)/(9 mm)
Stitches: Stockinette st, side seams
See basic stitches on: 
www.katia.com/en/academy
GAUGE
Using the size 13 needles in stockinette st:
12 sts & 13 rows = 4x4”
BACK
Cast on 62 sts. Work in stockinette st.
When back measures 21 5/8” (55 cm), 
measuring from the start, bind (cast off) 
all the sts.
Save the remaining yarn for one sleeve.
FRONT
Work the same as the back.
SLEEVES
Using the remaining yarn from the back, 
work one sleeve as follows:
Cast on 28 sts, work in stockinette st. 
Increase 13 sts evenly spaced across the 
3rd row.
Total: 41 sts.
When sleeve measures 15 3/4” (40 cm), 
measuring from the start, bind (cast off) 
all the sts.
Make the other sleeve in the same manner, 
with the remaining yarn from the front.
FINISHING (MAKING UP)
All the seams are sewn using side seams.
Sew 5 1/4” (13.5 cm) for each shoulder, 
leaving an opening of 9 7/8” (25 cm) for 
the neckline.
Attach the sleeves = match the centre 
of the sleeve head to the shoulder seam 
and make the sides of the sleeve head 
measure an armhole depth of 6 3/4” (17 
cm) from the shoulder seam. Sew.
Sew the underarm seams and the sides.
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ES | JERSEY

TALLA ÚNICA: 38-40
MATERIALES
SETAKID MODA col. 302: 2 ovillos
Agujas: nº 9 
Puntos empleados: P. jersey der., costura 
a p. de lado.
Ver puntos básicos en: 
www.katia.com/es/academy
MUESTRA DEL PUNTO
A p. jersey der., ag. nº 9    
10x10 cm = 12 p. y 13 vtas.
ESPALDA
Montar 62 p. Trab. a p. jersey der.
A 55 cm de largo total, cerrar todos los p.
Reservar el hilo sobrante para las mangas.
DELANTERO
Trab. igual que la espalda.
MANGAS
Con el hilo sobrante de la espalda trab. 
una manga.
Montar 28 p., trab. a p. jersey der. 
En la 3ª vta. aumentar 13 p. repartidos.
Quedarán: 41 p. A 40 cm de largo total, 
cerrar todos los p. Trab. la otra manga 
igual, con el hilo sobrante del delantero.
CONFECCIÓN Y REMATE
Todas las costuras se cosen a p. de lado.
Coser 13,5 cm para cada hombro, dejando 
25 cm de abertura para el escote.
Aplicar las mangas = con el centro de la 
parte superior de la manga a la costura 
del hombro y los extremos 17 cm de la 
costura del hombro. Coser.
Coser bajo de las mangas y los lados.

FR | PULL 

TAILLE UNIQUE : 38-40.

FOURNITURES
Qualité SETAKID MODA col. nº 302 : 2 
pelotes
Aiguilles : nº 9 
Points employés : Jersey end., couture au 
pt de côté
Voir points de base sur : 
www.katia.com/FR/academy
ÉCHANTILLON (10 cm x 10 cm)
12 m. et 13 rgs en jersey end., avec les aig. 
nº 9
DOS
Monter 62 m. et tric. en jersey end.
À 55 cm de hauteur totale, rabattre.
Garder le fil restant pour les manches.
DEVANT
Tric. comme le dos.
MANCHES
Avec le fil restant du dos, tric. une manche.
Monter 28 m. et tric. en jersey end. 
Au 3e rg, répartir 13 m. augm.
On obtient 41 m.
À 40 cm de hauteur totale, rabattre.
Tric. l’autre manche de même avec le fil 
restant du devant.
MONTAGE
Fermer toutes les coutures au pt de côté.
Coudre sur 13,5 cm pour chaque épaule 
en laissant une ouverture de 25 cm pour 
l’encolure.
Appliquer et coudre les manches, en 
faisant coïncider le milieu du haut de la 
manche avec la couture de l’épaule. Les 
extrémités doivent arriver à 17 cm de la 
couture de l’épaule.
Coudre le dessous des manches et les côtés.

EN | JUMPER

ONE SIZE: 8-10 (UK size)

und annähen.
Die Seitenränder von Vorder- und 
Rückenteil und der Ärmel nähen.

IT | MAGLIA

TAGLIA UNICA: 42-44
MATERIALE
SETAKID MODA col. 302: 2 gomitoli
Ferri: 9 mm
Punti:M. Rasata, Cucitura a P. Materasso
Vedi Istruzioni di Base su:
www.katia.com/it/academy
TENSIONE
Con i ferri da 9 mm, a Legaccio
10x10 cm = 12 x 13 f.
DIETRO
Avviare 62 m. e lavorare a m. ras.
A 55 cm di altezza, chiudere tutte le m.
Mettere da parte il filo avanzato per 
lavorare poi le maniche.
DAVANTI
Lavorare come il dietro.
MANICHE
Con il filo avanzato dal dietro lavorare una 
manica. Avviare 28 m., lavorare a m. ras.
Sul 3° f. aumentare uniformemente 13 m.
Totale: 41 m.
A 40 cm di altezza, chiudere tutte le m.
Lavorare l’altra manica nello stesso modo, 
con il filo avanzato dal davanti.
FINITURE
Tutte le cuciture vanno eseguite a P. 
Materasso.
Cucire 13,5 cm per ciascuna spalla, 
lasciando 25 cm di apertura per lo scollo.
Attaccare le maniche facendo combaciare 
il centro della testa della manica alla 
cucitura della spalla e i lati a 17 cm dalla 
spalla. Cucire. Cucire i sottomanica e i lati.

Sluit de binnenkant v.d. mouwen en de 
naden v.d. zijkanten.

DE | PULLOVER

EINHEITSGRÖSSE: 36-38
MATERIAL
SETAKID MODA Fb. 302: 2 Knäuel
Stricknadeln: Nr. 9 
Muster: Glatt re., Matratzenstich für die Nähte
Siehe Grundmuster bei: 
www.katia.com/de/academy
MASCHENPROBE
Glatt re. mit Ndln. Nr. 9    
10x10 cm = 12 M. und 13 R.
RÜCKENTEIL
62 M. anschlagen und glatt re. str.
In 55 cm Gesamthöhe alle M. abketten.
Das übrige Garn des Knäuels für die Ärmel 
aufbewahren.
VORDERTEIL
Wie das Rückenteil str.
ÄRMEL
Mit dem übrigen Garn vom Knäuel des 
Rückenteils wie folgt einen Ärmel str.:
28 M. anschlagen und glatt re. str. 
In der 3. R. 13 M. verteilt zunehmen.
Das ergibt 41 M.
In 40 cm Gesamthöhe alle M. abketten.
Mit dem übrigen Garn des Knäuels vom 
Vorderteil den anderen Ärmel genauso str.
AUSARBEITUNG
Alle Nähte werden mit Matratzenstich genäht.
13,5 cm an den Schultern nähen und in 
der Mitte 25 cm für den Halsausschnitt 
offen lassen.
Die Ärmel anlegen, mit der Mitte 
des oberen Teils des Ärmels an der 
Schulternaht und den Rändern im 
Abstand von 17 cm von der Schulternaht, 
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NL | TRUI

ÉÉN ENKELE MAAT: 38-40
BENODIGD MATERIAAL
SETAKID MODA kl. 302: 2 bollen
Breinaalden: nr. 9 
Gebruikte steken: R. tric.st., naad d.m.v. 
platte kantsteek 
Zie basissteken bij: 
www.katia.com/nl/academy
STEEKVERHOUDING
In r. tric.st., breinaalden nr. 9 
10x10 cm = 12 st. en 13 naalden.
RUGPAND
62 St. opz. Brei r. tric.st.
Bij 55 cm totale lengte, alle st. afk.
Bewaar het resterende garen voor het 
breien v.d. mouwen.
VOORPAND
Breien op dezelfde manier als het rugpand.
MOUWEN
Met het resterende garen v.h. rugpand, 
een mouw breien. 
28 St. opz. Brei r. tric.st.
Meerder 13 st. verdeeld over de 3e naald.
Er zijn hierna: 41 st.
Bij 40 cm totale lengte, alle st. afk.
Brei de andere mouw idem, met het 
resterende garen v.h. voorpand.
IN ELKAAR ZETTEN EN AFWERKEN
Alle naden worden vastgenaaid d.m.v. 
platte kantsteek. 
Naai 13,5 cm voor elke schouder en 
laat25 cm open voor de halsopening. 
Bevestig de mouwen = met het 
midden v.d. bovenkant v.d. mouw aan 
de schoudernaad en de uiteinden v.d. 
bovenkant v.d. mouw op 17 cm vanaf 
de schoudernaad vastnaaien aan het 
rugpand en het voorpand.
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S E T A K I D  M O D A

DE | SCHAL

MASSE: 
Ca. 30 cm breit x 130 cm lang
MATERIAL
SETAKID MODA Fb. 304: 1 Knäuel
Stricknadeln: Nr. 9 
Muster: Kraus re.
Siehe Grundmuster bei:
www.katia.com/de/academy
MASCHENPROBE
Kraus re., Ndln. Nr. 9   
10x10 cm = 12 M. und 20 R.
ANLEITUNG
36 M. anschlagen und kraus re. str.
Am Ende des Knäuels, wenn noch 
genügend Garn zum Abketten übrig ist, 
alle M. abketten.

IT | SCIARPA

MISURE
Appros. 30 cm di larghezza x 130 cm di 
lunghezza
MATERIALE
SETAKID MODA col. 304: 1 gomitolo
Ferri: 9 mm
Punti: Legaccio
Vedi Istruzioni di Base su: 
www.katia.com/it/academy
TENSIONE
Con i ferri da 9 mm, a Legaccio 10x10 cm = 12 x 20 f.
REALIZZAZIONE
Avviare 36 m. e lavorare a legaccio. 
Quando rimane sufficiente filo per 
chiudere, chiudere le m.
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1x

LEVEL

S E T A K I D  M O D A

BUFANDA / ÉCHARPE / SCARF / DAS / SCHAL / SCIARPA
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ES | BUFANDA

MEDIDAS
30 cm de ancho x 130 cm de largo, aprox.
MATERIALES
SETAKID MODA col. 304: 1 ovillo
Agujas: Nº 9 
Puntos empleados: P. bobo
Ver puntos básicos en:
www.katia.com/es/academy
MUESTRA DEL PUNTO
A p. bobo, ag. nº 9
10x10 cm = 12 y 20 vtas.
REALIZACION
Montar 36 p. y trab. a p. bobo.
Cuando quede suficiente hilo para cerrar, 
cerrar los p.

FR | ÉCHARPE

DIMENSIONS
30 cm x 130 cm environ
FOURNITURES
Qualité SETAKID MODA col. nº 304 : 1 
pelote
Aiguilles Nº 9 
Points employés : Pt mousse
Voir points de base sur  
www.katia.com/FR/academy
ÉCHANTILLON (10 cm x 10 cm)
12 m. et 20 rgs au pt mousse, avec les aig. 
nº 9
RÉALISATION
Monter 36 m. et tric. au pt mousse 
Rabattre quand il reste juste assez de fil 
pour cela.

EN | SCARF

MEASUREMENTS
11 3/4” wide x 51 1/8” long 
(30 cm x 130 cm), approx.
MATERIALS
SETAKID MODA: 1 ball col. 304
Knitting needles: Size 13 (U.S.)/(9 mm)
Stitches:Garter st
See basic stitches on: 
www.katia.com/en/academy
GAUGE
Using the size 13 needles in garter st:
12 sts & 20 rows = 4x4”
INSTRUCTIONS
Cast on 36 sts and work in garter st.
When there is just enough yarn left to 
cast off, bind (cast off) all the sts.

NL | DAS

AFMETING
ongeveer 30 cm breedte x 130 cm lengte.
BENODIGD MATERIAAL
SETAKID MODA kl. 304: 1 bol
Breinaalden: Nr. 9 
Gebruikte steken: Ribbelsteek
Zie basissteken bij: 
www.katia.com/nl/academy
STEEKVERHOUDING
In ribbelsteek, breinaalden nr. 9 
10x10 cm = 12 st. en 20 naalden.
UITVOERING
36 St. opz. en brei ribbelsteek.
Wanneer er voldoende garen over is voor 
het afkanten, alle st. afkanten.
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